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TỜ TRÌNH 

SỬA ĐỔI ĐIỀU LỆ CÔNG TY 

- Căn cứ các qui định của Luật doanh nghiệp số 59/2020/QH14 ngày 

17/6/2020 và các văn bản hướng dẫn thi hành; 

- Căn cứ Luật chứng khoán số 54/2019/QH14 ngày 26/11/2019 và 

các văn bản hướng dẫn thi hành; 

- Căn cứ Điều lệ hiện hành của Công ty Cổ phần Dệt may Đầu tư 

Thương mại Thành Công, sửa đổi lần thứ 13 - ngày 15/04/2022; 

- Căn cứ tình hình thực tế của Công ty. 

 

 
Kính trình Đại hội cổ đông thông qua việc sửa đổi Điều lệ Công ty như 

sau: 

PROPOSAL ON 

AMENDMENT OF COMPANY’S CHARTER 

- Pursuant to Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated June 

17th, 2020, and its guidelines; 

- Pursuant to Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated 

November 26th, 2019, and its guidelines; 

- Pursuant to the current Charter of Thanh Cong Textile 

Garment Investment Trading JS. Co., the 13th amendment on 

April 15, 2022; 

- Pursuant to the reality of Company. 

Kindly submit to GSM the amendment of Company’s Charter as 

follows: 

 

STT 

No. 

Điều khoản 

Article 

Nội dung sửa đổi 

Amendment 

Căn cứ pháp lý/lý do sửa đổi 

Legal Basis/reason of the 

amendment 

1 

Điều 3: Mục tiêu hoạt động 

của Công ty  

Article 3: Objectives in 

Business of the Company 

 
Hủy bỏ nội dung “trừ lúa gạo, đường” trong mục 1.4.  

To remove content “except for rice and sugar” in Item 1.4 

Tờ trình sửa đổi chi tiết ngành, 

nghề kinh doanh 

Proposal for modify the details 

of business lines, industries 
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Nội dung sửa đổi 

Amendment 
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2 

 
Điều 5: Vốn điều lệ, cổ 

phần 

Article 5: Charter Capital, 

shares 

Tăng vốn điều lệ của công ty từ 713.608.080.000 VNĐ lên 

820.471.270.000 VNĐ 

To increase charter capital of the Company from VND 713,608,080,000to 

VND 820,471,270,000 

Tổng số Vốn điều lệ của Công ty được chia thành 82.047.127 (Bằng chữ: 

Tám mươi hai triệu không trăm bốn mươi bảy ngàn một trăm hai mươi bảy) 

cổ phần 

The Company’s Charter Capital is divided into 82,047,127 (Eighty two 

million forty seven thousand one hundred twenty seven) shares 

Cập nhật vốn điều lệ do thanh 

toán 15% cổ phiếu thưởng năm 

2021 (CP tăng thêm chính thức 

giao dịch từ ngày 07/07/2022) 

Update the increased capital due 

to payment 15% bonus shares in 

2021 (The additional volume of 

shares was traded 

since July 07, 2022). 

3 

Điều 12: Nghĩa vụ của cổ 

đông 

Article 12: Obligations of 

Shareholders 

12.1. Tuân thủ Điều lệ Công ty và các quy chế của Công ty; chấp hành Nghị 

quyết, quyết định của Đại hội đồng cổ đông, Hội đồng quản trị 

12.1 To comply with this Charter and Company’s internal regulations; 

execute resolutions, and decisions of the General Meeting of Shareholders, 

the Board of Directors; 

Căn cứ điều 119.4 Luật Doanh 

nghiệp 2020 

Based on Article 119.4 of Law 

on Enterprises 2020. 

 

4 

Điều 16. Thay đổi các quyền 

đặc biệt gắn với cổ phần ưu 

đãi 

Article 16. Change of Rights 

of preferred  

Điều 16.3 Thủ tục tiến hành các cuộc họp riêng biệt như vậy sẽ được thực 

hiện tương tự với các quy định tại Điều 18, Điều 19 và Điều 20 của Điều lệ 

này. 

16.3 The procedures for such separate meetings shall comply with the 

provisions in Articles 18, Article 19, and Article 20 of this Charter 

Bổ sung điều khoản dẫn chiếu 

Adding reference articles.  

5 

Điều 19. Thể thức tiến hành 

họp và biểu quyết tại Đại hội 

đồng cổ đông 

Article 19. Procedures for 

conducting meetings of the 

General Meeting of 

Bổ sung thêm nội dung bên dưới vào khoản 14/ Adding below content into 

Clause 14 

Chi tiết về việc áp dụng công nghệ hiện đại để tổ chức Đại hội đồng cổ đông 

được quy định cụ thể tại Quy chế nội bộ về quản trị công ty 

Details of the application of modern technology to organize the General 

Meeting of Shareholders are specified in the Internal Regulations on 

Bổ sung văn bản dẫn chiếu 

Adding reference documents 
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Shareholders and for voting 

thereat 

corporate governance. 

6 

Điều 21. Thẩm quyền và thể 

thức lấy ý kiến cổ đông bằng 

văn bản để thông qua quyết 

định của Đại hội đồng cổ 

đông 

Article 21. Competence and 

Procedure for Collecting 

Written Opinions of 

Shareholders to Adopt 

Decisions of the General 

Meeting of Shareholders 

5.c. Số cổ đông với tổng số biểu quyết đã tham gia biểu quyết, trong đó phân 

biệt số phiếu biểu quyết hợp lệ và số phiếu biểu quyết không hợp lệ và 

phương thức gửi phiếu biểu quyết, kèm theo phụ lục danh sách cổ đông tham 

gia biểu quyết. 

5.c. Number of voting Shareholders and total number of their votes, in which 

the numbers of valid and invalid votes and voting methods shall be specified, 

attached with a list of voting Shareholders. 

5.e. Các quyết định đã được thông qua và tỷ lệ biểu quyết thông qua tương 

ứng.  

5.e. Decisions that are adopted and the corresponding ratio of affirmative 

votes 

 

Căn cứ Điều 149.5.c và Điều 

149.5.đ Luật Doanh nghiệp 2020. 

Based on Article 149.5.c and  

149.5.đ of Law on Enterprises 

2020. 

 

7 

Điều 23. Yêu cầu hủy bỏ 

quyết định của Đại hội đồng 

cổ đông 

Article 23. Revocation of 

Decisions of the General 

Meeting of Shareholders 

1.Trình tự và thủ tục triệu tập họp Đại hội đồng cổ đông hoặc lấy ý kiến cổ 

đông bằng văn bản không thực hiện đúng theo quy định của Luật Doanh 

nghiệp và Điều lệ Công ty, trừ trường hợp quy định tại khoản 9 Điều 17 của 

Điều lệ này. 

1. Formality and procedure of convening meeting of Shareholders or collect 

opinions of shareholders fail to comply with provisions of Law on Enterprises 

and Charter of the Company, except the case stipulated in Clause 9 Article 17 

of this Charter. 

Sửa đổi điều khoản tham chiếu. 

Amending the reference article 

8 

Điều 25.Quyền hạn và 

nhiệm vụ của Hội đồng quản 

trị 

Artilce 25. Rights and Tasks 

of The Board of Directors 

Hủy bỏ việc trình Báo cáo quản trị công ty lên Đại hội đồng cổ đông. 

3.p. Trình báo cáo tài chính năm đã được kiểm toán lên Đại hội đồng cổ đông 

Removal the submitting report on corporate governance to General Meeting 

of Shareholders. 

3.p. To submit annual financial statements audited to General Meeting of 

Shareholders 

Căn cứ Điều 153.2.n Luật Doanh 

nghiệp 2020 

Based on Article 153.2.n Article 

157.8 of Law on Enterprises 

2020. 
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9 

Điều 27. Các cuộc họp của 

Hội đồng quản trị 

Article 27. Meetings of the 

Board of Directors  

Bổ sung phương tiện gởi thông báo họp Hội đồng quản trị 

7. Thông báo họp Hội đồng quản trị phải được gởi trước cho các thành viên 

Hội đồng quản trị ít nhất năm (05) ngày trước khi tổ chức họp, các thành 

viên Hội đồng có thể từ chối thông báo mời họp bằng văn bản và việc từ 

chối này có thể có hiệu lực hồi tố. Thông báo họp Hội đồng phải được làm 

bằng tiếng Việt và có thể được gởi bằng giấy mời, điện thoại, fax, phương 

tiện điện tử 

Điều chỉnh thời hạn triệu tập lại cuộc họp lần thứ hai 

8. Trường hợp không đủ số thành viên dự họp theo quy định, cuộc họp phải 

được triệu tập trong thời hạn bảy (07) ngày kể từ ngày dự định họp lần thứ 

nhất. Cuộc họp triệu tập lại được tiến hành nếu có hơn một nửa (1/2) số 

thành viên Hội đồng quản trị dự họp 

8. In case there are not enough members to attend the meeting as prescribed, 

the meeting must be reconvened with in seven (07) days after the first 

meeting. The meeting reconvened shall be conducted if there is more than 

one half (1/2) of the Board members attending the meeting. 

Căn cứ Điều 157.6, Điều 157.8 

Luật Doanh nghiệp 2020 

Based on Article 157.6 Article 

157.8 of Law on Enterprises 

2020. 

 

Những nội dung của điều lệ được sửa đổi trên đây có hiệu lực khi được 

thông qua tại Đại hội cổ đông. 

Trên đây là toàn bộ nội dung sửa đổi Điều lệ của Công ty. Kính trình Đại 

hội xem xét thông qua 

The Charter shall take effect after the approval of GSM. The above is a 

full amendment of the Company’s Charter. Kindly submit to GSM for 

consideration and approval. 

 TP. Hồ Chí Minh, ngày 09 tháng 06 năm 2023 

Ho Chi Minh City, 9
th

 June, 2023 

TM. HỘI ĐỒNG QUẢN TRỊ/On behalf of BOD 

CHỦ TỊCH/Chairperson 

(Đã ký/Signed) 

 

TRẦN NHƯ TÙNG 

 


